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2. Fællesskabet træffer tillige de nødvendige 
foranstaltninger til at sikre, at EFTA-staterne, 
for så vidt angår gennemførelsen af artikel 2, 
stk. 2, litra b), og artikel 6 i protokol 24 til 
EØS-aftalen, får samme rettigheder som EF- 
medlemsstaterne i henhold til artikel 9, stk. 9, i 
forordning (EØF) nr. 4064/89. 

Erklæring 
fra Det Europæiske Fællesskab om 

rettighederne for advokater fra EFTA-staterne i 
henhold til fællesskabsretten 

Fællesskabet forpligter sig til at ændre sta- 
tutten for De Europæiske Fællesskabers Dom- 
stol og Ret i Første Instans for at sikre, at når 
de befuldmægtigede, der udpeges i hver enkelt 
sag, repræsenterer en EFTAstat eller EFTA- 
Tilsynsmyndigheden, kan de bistås af en rådgi- 
ver eller en advokat, der har beskikkelse i en 
EFTA-stat. Det forpligter sig tillige til at sikre, 
at advokater, der har beskikkelse i en EFTA- 
stat, kan repræsentere enkeltpersoner eller 
virksomheder ved De Europæiske Fællesska- 
bers Domstol og Ret i Første Instans. 

Når sådanne befuldmægtigede, rådgivere og 
advokater møder for De Europæiske Fælles- 
skabers Domstol og Ret i Første Instans, nyder 
de rettigheder og immuniteter, der er nødven- 
dige for, at de kan udøve deres hverv uafhæn- 
gigt, på de vilkår, der fastsættes i disse domsto- 
les procesreglement. 

Fællesskabet vil endvidere tage de nødven- 
dige skridt til at sikre advokater fra EFTA-sta- 
terne de samme rettigheder med hensyn til ret- 
lige privilegier i henhold til EF-retten som ad- 
vokater fra EFmedlemsstaterne. 

Erklæring 
fra Det Europæiske Fællesskab om deltagelse af  

eksperter fra EFTA-staterne i EØS-relevante 
EF-udvalg i medfør af  artikel 100 i aftalen 

Kommissionen for De Europæiske Fælles- 
skaber bekræfter, at det ved anvendelsen af 
principperne i artikel 100 gælder, at hver af 
EFTA-staterne udpeger deres egne eksperter. 
Disse eksperter deltager på lige fod med natio- 
nale eksperter fra EF-medlemsstaterne i arbej- 
det forud for indkaldelsen af de EFudvalg, der 
er relevante for den gældende EF-ret, der er 
tale om. EF-Kommissionen fører konsultatio- 
ner så længe, som det skønnes nødvendigt, 

indtil den forelægger sit forslag på et formelt 
møde. 

Erklæring 
fra Det Europæiske Fællesskab vedrørende 

artikel 103 i aftalen 

Det Europæiske Fællesskab er af den opfat- 
telse, at indtil EFTA-staterne har opfyldt de 
forfatningsmæssige krav, der er omhandlet i 
artikel 103, stk. 1, i aftalen, kan det udskyde 
den endelige anvendelse af de i samme artikel 
nævnte afgørelser truffet af Det Blandede 
EØS-Udvalg. 

Erklæring 
fra EFTA-staternes regeringer vedrørende 

artikel 103, stk. 1 i aftalen 

Med henblik på at skabe et homogent EØS 
og uden at dette berører EFTA-staternes de- 
mokratiske institutioners funktion, vil EFTA- 
staterne gøre hvad de kan for at fremme, at de 
nødvendige forfatningsmæssige krav opfyldes 
som omhandlet i EØS-aftalens artikel 103, stk. 
1, første afsnit. 

Erklæring 
fra Det Europæiske Fællesskab om transit i 

fiskerisektoren 

Fællesskabet er af den opfattelse, at artikel 6 
i protokol 9 også vil være gældende, hvis der 
ikke findes en gensidigt tilfredsstillende ord- 
ning på transitspørgsmålet inden aftalens 
ikrafttræden. 

Erklæring 
fra Det Europæiske Fællesskab og Finlands, 
Liechtensteins, Schweiz', Sveriges og Østrigs 

regeringer om hvalprodukter 

Det Europæiske Fællesskab og Finlands, 
Liechtensteins, Schweiz', Sveriges og Østrigs 
regeringer erklærer, at tabel l i tillæg 2 til pro- 
tokol 9 ikke berører det importforbud, som de 
opretholder for hvalprodukter. 

Erklæring 
fra Schweiz' regering om finanstold 

Der er blevet iværksat en intern procedure 
med henblik på at omlægge finanstold til in- 
tern beskatning. 


